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HELEN AND ILIAD 24. 763-764"
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After Andromache and Hecuba, Helen isthe last woman at the end of the Iliad
to lament Hector. The present note focuses on 24. 763-764, where Hden datesthet
Alexander isher hushand and wishes she could have died before heled her to Troy.
Modern editors and commentators have discussed the sequence of thought in the
opening lines of thislament, focusing on Helen's change of subject from Hector as
her most beloved brather-in-law (762) to her husband Alexander (763). Ledf, for
ingtance, followed by Richardson, understood 24. 763-764 to srengthen Helen's
praise of Hector’s kindness: Paris (not Hector) was her husband and dthough she
need not have expected any kindnessfrom Hector such as she should expect froma
husband, hewas nevertheless especialy kind towards her.? Ameis and Hentze took

* This note has its origin in a brief section (dealing with Helen in Greek epic) in my
doctoral thesis and it was pursued further in the course of a British Academy postdoctoral
research fellowship. |1 would like to thank the British Academy for financial support;
Professor Pat Easterling for advice and for kindly reading an earlier draft of this note; Dr
Mary Whitby for commenting on alater draft; Professor Michael Reeve for hiswillingness
to answer specific questions; and the editors of the journa for their suggestions.

1 The text of the Iliad cited here and throughout this note is from M. L. West (ed.),
Homeri llias I-1 (Stuttgart — Leipzig— Munich 1998-2000). All references to line-numbers
areto the lliad unless otherwise stated.

2 See W. Leaf (ed.), The lliad Il (London 21902) 591 and N. J. Richardson (ed.),
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6 Katerina Carvounis

these verses to be separate from the rest of Helen's praise of Hector and used
dashes to mark them as an aside triggered by doépwv, which awakens her con-
stant remorse a having followed Alexander to Troy.2 In his critical edition of the
Iliad, West brackets 763-764 and explains e sewhere that these verses, which
he regards as rhapsodes’ interpol ations e ucidating why Hector was referred to in
762 asone of Helen'sdaépwv, lead away from Hector asthe subject of thelament
and interrupt her explanation of why he is dearest from among her brothers-in-
law.* The present note seeksto contribute to this discussion by examining Helen's
wish for death in 764 before offering areading of her lament and an interpretation
of 763-764 in that context.

Lines 24. 763-764 begin with a strong assertion (i pév, 763)° drawing
atention to the fact that Helen's husband is * god-like Alexander’, who brought
her to Troy, and leading to her wish for death. The tradition is divided here
between mg mpiv deeAl’ dmorécBar, whereby Helen wishes that Peris had
died before he led her to Troy, and the reading g mpiv deeAlov dAEGOO,
whereby she wishes that she had died before. The former reading would echo
the words of the Trojan herdd Idaeus in 7. 390 as he relates to the Achaeans
Paris decison not to return Helen, which runs againgt the exhortations of the
Trojans (7. 393); it would also recall Helen's earlier wish that Paris had been
killed in hisdud with Mendaus (ag deedieg avtd8 dAEcB, 3. 428), which,
however, has rightly been seen as“abrief outburst of disgust, aready softened
by what follows in that same speech”.® Modern editors print the reading g
mpiv Gperrov OAécBon,” which is generdly atributed to Aristarchus: “dgeriov
OAécBo”, 0UTwG <ApioTap)oc™>, TV AL Gpotov TdL “idg | GeeN” T TAOL

Thelliad: a Commentary (vol. VI: books 21-24) (Cambridge 1993) 357; contraM. L. West,
Sudies in the Text and Transmission of the Iliad (Munich— Leipzig 2001) 282—283.

3 K.F. Ameis, C. Hentze (eds.), Homers llias |1. 4: Gesang 22-24 (Leipzig—Berlin
61930) 149: “[D]ie Bezeichnung Hektors al's aip weckt in Helena sofort die standige
reuevolle Klage, dal3 sie dem Alexander nach Troja gefolgt ist: ach mein Gemahl ist ja
Alexander: vgl. Z 344 ff. T 172 ff. Erst 765 folgt die Begriindung fir giltote”.

4 West (n. 2) 12 n. 27 and 282-283. For adiscussion of earlier scholarly views onthe
opening lines in Helen's lament see C. Mutzbauer, Der homerische Gebrauch der Partikel
uév (Berlin 1886) 13.

5 See Mutzbauer (n. 4) and J. D. Denniston, The Greek Particles (Oxford 21954)
389. This assertion immediately after Helen's opening address to Hector echoes the beginning
of 24. 749 in Hecuba's lament; but whereas Hecuba retains Hector as the subject of this
clause, Helen's subject is now Paris.

6 C.W.Macleod (ed.), Homer: Iliad book XXIV (Cambridge 1982) 154.

7 Cf., e.g., H. van Thie (ed.), Homeri Ilias (Hildesheim—Zurich—New York 1996);
T.W.Allen (ed.), Homeri llias 111 (Oxford 1931); A.Ludwich (ed.), Homeri llias 11
(Leipzig 1902-1907); Leaf (n. 2); A.Rzach (ed.), Homeri lliadis carmina -1 (Leipzig
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Helen and Iliad 24. 763764 7

<--- | oiyecBon mpoeépovco. Kok Gvépolo Bbedho>" [Z 345-346] (=T on
24. 764).8 This accords with Helen's previous wishes for death as expressed to
Priam in 3. 173-175 and Hector in 6. 345-348.° The context of Helen's final
speech in 24. 762775 is, of course, different from that of her earlier speeches,
as this is a public lament over Hector, who was her sole defender in Troy
(cf. 24. 774-775). The reading deeA)” dnolécton would show Helen openly
blaming Paris and thus disclaiming all responsbility, which is not consistent
with her sdlf-presentation elsewhere in the lliad, as will be shown below,©
whereas awish for her own death (édeperiov dAécOon) is afeature present in
her previous speeches and a ‘typica feature' in lliadic persond laments.t
Let us now examine more closely Helen's expression of her wish for death
(g mpiv deerliov dAEcBon, 24. 764) alongside her corresponding wishes in
her previous speeches to Priam and Hector in Iliad 3 and 6 respectively.’? In all
three speeches she wishes that she could have died before what she perceivesto
be the beginning of troubles; yet her perception of what constitutes this begin-

1886-1887). Thisreading is also attested in some important manuscripts (such as Venetus
454).
8 H. Erbse (ed.), Scholia graeca in Homeri Iliadem (scholia vetera) V (Berlin 1977)
638 follows A. Ludwich, Aristarchs Homerische Textkritik nach den Fragmenten des
Didymos | (Leipzig 1884) 506 in supplying in this comment Aristarchus name, which is
accepted by modern scholars (e.g. West [n. 1] 367; Richardson [n. 2] 357; Macleod [n. 6]
154), suggesting Aristonicus as a possible source; “diple ante versum in A; fort. erat sch.
Aristonici sive de v. &yewv (vide ad A 632 b) sive de v. |. deeAlov drécBon (vide sch.
Didymi)”. Eustathius in M. van der Valk (ed.), Eustathii archiepiscopi Thessalonicensis
commentarii ad Homeri lliadem pertinentes |V (Leiden 1987) 983 cites both readings: “ dxg
TpLY AEeEAAOV OAEGOOL”, T} “ DPEAA’ dtorEécBon”, keTvog dNACON.

9 M. van der Valk, Researches on the Text and Scholia of the lliad || (Leiden 1964)
108-109 has argued in favour of deed)d” dmorécOon; he takes dpellov dAEcBan to be
Aristarchus’ conjecture out of concern for propriety, on the grounds that Helen “need not
restrain herself, because she is standing in the midst of the people who abhor Paris.
Therefore, she dares to give vent to her real feelings’. However, Helen's own encounter
with Paris at the end of lliad 3 attests to the complex nature of their relationship and the
difficulty of talking about her “red feelings’ towards him in the Iliad: see O. Taplin,
Homeric Soundings: the Shaping of the Iliad (Oxford 1992) 101.

10 See Taplin (n. 9) 100 on Helen's wish for death in response to Priam'’s blaming of
the gods (3. 164) as a “clear acceptance of her side of any double-determination. She
should have chosen death rather than have chosen to desert her marriage-home”.

1 C.C.Tsagdlis, Epic Grief: Personal Lamentsin Homer’s Iliad (Berlin—New York
2004) 42-44.

12 Cf. N. Worman, “This Voice Which is not One: Helen's Verbal Guises in Homeric
Epic’, in: A.Lardinois, L. McClure (eds.), Making Slence Speak: Wbmen's \ices in Greek
Literature and Society (Princeton—Oxford 2001) 24-30 for a discussion of Helen's use of
“the ophelon phrase” (p. 24) in the lliad from a different perspective.
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8 Katerina Carvounis

ning is expressed in different terms on each occasion. When Priam invites
Helento sit with himin lliad 3 stating that it isthe gods—not she—who areto
blame, she wishes that she could have died when she followed his son to
Troy, leaving behind her marriage chamber, relatives, child, and companions
(3. 173-175): g Operev BAVOTOG POl GOETY KOKOG, OTIOTE deVPO / VIET
oDl EMOUNY, BAAOOV YV®OTOUG Te AlmoVoa / Totdd e TNALYETNV Kol
opmAkinv époatetviv. Helen is there the subject of both verbal forms: she
was the one who followed Paris (€népnv) and left behind her beloved ones
(Mmovoa). After her encounter with Aphrodite at the end of Iliad 3, Helenis
seen again in Paris chamber when Hector enters Troy in lliad 6. In addressing
her brother-in-law there, she dwells once more upon her shamelessness (6. 344
and 6. 356; cf. 3. 180); but as the beginning of al troubles she pinpoints the
day her mather first bore her rather than (asin Iliad 3) the day she followed
Paris leaving behind family and friends, thus implying that her existence
alone sufficed to cause destruction: &g U deel’ fuott @ Gte pe TpdTOV
Téxe uNINP, / olxecBon mpopépovoal Kok GivEpolo BveALa (6. 345-346).
The implication that everything was beyond her power is reinforced through
her claim that the gods decreed the evils in which she and Paris became in-
volved (abtap émel 1ade v ®de Beoi koko tekunpovto, 6. 349), and
through her attribution to Zeus of the doom he placed upon her and upon Paris
(elvex’ €ueto kvVog Kol "AAeEAVEpoL Evek’ GTng, / olowv €m Zevg OTike
Kakov popov, 6. 356-357). In Iliad 24, however, Helen's wish for death fol-
lows after her reference to Paris as the man who led her to Troy (6g W &yarye
Tpoinvd’, 24. 764) rather than the one she followed, which suggests that it is
not something she did that she regrets, and Helen emerges here as avictim.13

13 1t isworth noting briefly how the Greeks and the Trojans view Helen and her rolein
thelliad: onthe Greek side, the sensethat sheisat the centre of the disputeisstronger in the
earlier books (2. 160-162 ~ 2. 176-178; 2. 356 = 2. 590; 4. 173-174), while Achilles
recalls after Patroclus' death that he is fighting etvexo pryedaviig ‘EAévng (19. 325). On
the Trojan side, references to Helen and her ktpocta @bound in lliad 3, where theissueis
expected to be settled in a duel. Antenor later suggests that they be returned to the
Achaeans (7. 348-350) but Paris objects. Although the Trojans do not offer Helen and her
koo, Diomedes rejects them both (7. 400-401); she remains &t the heart of the issue
for Mendlaus in 13. 623-627, whereas Diomedes and Odysseus counter Agamemnon’s
suggestions for flight without mentioning her in 9. 4549 and 14. 75-81 respectively.
Before hisfatal duel with Achilles (22. 114-115) Hector fleetingly contemplates returning
Helen and the possessions (kthuorter), which Alexander brought to Troy (22. 114-115);
theclause | T €mheto velkeog dpyn (22. 116) that followsistaken to refer to Helen'srape
(M &praryn, ‘Erévng, =T in Erbse [n. 8] 292; cf. Richardson [supran. 2] 119), but it may
also—perhaps “with some violence” (Leaf [n. 2] 438) —refer to Helen hersdlf.
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Helen and Iliad 24. 763764 9

Within the context of the lament, this expression of Helen’s wish for deeth
follows after her opening address to the dead Hector,* which invites compari-
son with her previous address to him in Iliad 6 when he was till dive.® The
vocative daep was there followed by consideration of her own (unworthy) part
in this relationship and self-denigration (86ep €pelo KLVOG KOKOUTY VOO
Kpuoéoong, 6. 344; cf. 6. 356);16 whereas in Iliad 24 Helen highlights the fact
that Hector was her most beloved brother-in-law (Soépwv moAd @iltorte
mhvtwv, 762) not necessarily because she was unworthy but, as she is about to
show, because he treated her so kindly in al her time in Troy. Having thus
addressed Hector in 762 as her most beloved brother-in-law, Helen turnsto her
own plight to illustrate what the loss of Hector means for her. She starts from
what she perceives to be the beginning of troubles and a wish to have died
before that; the fact that she regards her union with Paris who brought her to
Troy (763-764) as this beginning indicates, as we saw earlier, a shift in her
perspective of her role at the start of the war. Helen then continues by consider-
ing the negative consequences this beginning brought upon her and explaining
why shewished she had died before while also highlighting Hector’srole asher
defender in Troy (765-772).17 She thus mentions her distance from Sparta and
dwellson her isolation in Troy: sheisaforeigner in Troy, having left her father-
land (métpng, 766); yet a the sametime, sheisaso cut off ‘from there’ (xeiBev,
766), as it has been ‘twenty years since she left.18 In all this time, Hector has
not spoken a bad or reckless word to her and has restrained her in-laws in the
palace—with the exception of Priam—from hurling abusive words against her
(768-772). In illustrating her loneliness and suffering while in Troy, Helen

14 Cf. Mutzbauer (n. 4) on Helen's address to Hector.

15 Helen's opening address to Hector echoes that of Hecuba! sin the preceding lament:
“ExTop, ELAL OUpdL doépwv TOAL elATtorte Taviwy (762) ~ “Extop, EUdt BUUAL TEVTOV
oA @iltarte Toidwv (748).

16 |, L. Clader, Helen: the Evolution from Divine to Heroic in Greek Epic Tradition
(Leiden 1976) 17-19 argues that “[in 1. 6. 344] the three modifiers Helen uses for herself,
then, are all suggestive of danger and even degth”.

17 Notethat Helen'swishin lliad 3 to have died when shefollowed Parisled to an abrupt
statement that brought her back to redity: dAAa ¢ ¢ ok £€yévovtor 10 kol KAGLOVOO!
tétnka (3. 176); her corresponding wish in lliad 6 was followed by a statement that
acknowledged divine will (6. 349 cited above) and her speech to Hector ended there with a
reference to the place she and Paris will occupy in men’s future songs: g kol omicow /
avepomolot TeAdUed doidipotr éocopévotoy (6. 357-358). Helen's perception of her
futurerolein men’smemory isaso preserved in the tapestry sheisweavingin Il. 3. 125-128.

18 Cf. Richardson (n. 2) 358 for the difficulties raised by Helen's reference to the
gekootov €tog (765) since she left home. Helen's use of this number here further
underlines her distance from her past: see Tsagdlis (n. 11) 100.
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10 Katerina Carvounis

shows why Hector was her most beloved brother-in-law and why hislossis so
great for her personally; praise for Hector is thus inextricably linked with self-
pity inthisreview of her plight, which culminatesin an explicit acknowledgement
of hiskindness: ofit T &ryovogpocvit kaid colg dryavolg éméecsoty (772).19

Lines 24. 763-764 in the lliad are thus integral to Helen's lament, as they
express from avictim's point of view the beginning of her sufferings, during
which time Hector treated her most kindly. In returning to the present redlity as
she concludesthisreview, Helen thus weeps both for Hector and for herself: 1o
ot 0 dpo Khoiw kol & upopov dyvopévn xip (773; cf. 764).20 Sdif-
denigration has given way to self-pity and Helen's closing words are marked by
apprehension for the future: as she puts it, there is now nobody who is kind
(fmwog) or friendly (eirog) towards her, but all abhor her (névteg 6¢ pe
TEEPLKOOL, 775).

Katerina Carvounis
New Hall, Cambridge

B crarpe o0Ocyxmarorcs 1Be CTpOKH 13 TU1ada ExeHsl mo ['ekTopy B 3aKITIOUNTENEHON
yactu “Unuaner” (24, 763—764). 3auminas MpaBUiIbHOCTD YTEHUST OQEALOV OAECHOIL,
KOTOpOE mojpasymeBaet, uro EneHa sxeraer rudenu cebe, IPOTUB BapraHTa (OQEAN
Aamohécon (Tokenanue ruOelTi B 3TOM Cliydae aapecoBaHo [lapucy), aBTop qoKa3bl-
BaeT ayTEHTUYHOCTh 3THX CTPOK, KOTOpPBIE MCKIIIOYAIOT HEKoTopble m3arenu. I1o
MHEHHUIO aBTOpa, 9TH CTPOKH CIyXXaT yKa3aHWEM Ha Hadajlo U MPUYHMHY NeYanbHON
yaactu Enensr (I[1apuc yBe3 ee B Tporo, srydrme eif 6pU10 yMepeTs 10 TOT0)  MoApa-
3yMEBalOT M3MEHEHHE B OLICHKE €I0 COOCTBEHHOH PO B BOMHE — OT CaMOOMYEBaHMs
K >kanoctH k cebe. OHHM, TAKUM 00pa30M, MOMIESPKUBAIOT 3HAYCHUE, KOTOPOE UMEET
JUIst Hee ToTepst [ ekTopa, eqMHCTBEHHOTO, KTO OTHOCHIICS K HEH ¢ y4acTHEM B IoMe
IIpuama.

19 See Taplin (n. 9) 119-120 on Hector’s kindness towards Helen as cause of hisown
downfall.

20 Cf. Eugtathiusin van der Valk (n. 8) 986: 10 8¢ “8upopov” cupemvov £6TL Tt “oOg
npiv deeAlov OAEGH0L”. SUOOPOG Yo Kol O, UM 8éov Ov iy, Spwg Tt Blwt TepLdy.
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